
PLINSTRUKCJA DO LAMP PODŁOGOWYCH 

Instalację oprawy powinna wykonać wykwali�kowana osoba z odpowiednimi uprawnieniami elektrycznymi. Przed instalacją
należy koniecznie wyłączyć dopływ prądu do sieci elektrycznej, do której ma być podpięta lampa, aby uniknąć 
przypadkowego załączenia napięcia!  Przewody elektryczne muszę być podpięte zgodnie z instrukcją oraz obowiązującymi 
przepisami.  Dokonywanie jakichkolwiek czynności wewnątrz lampy przy włączonym zasilaniu grozi porażeniem prądem 
elektrycznym! Lampa przeznaczona do użytku wewnątrz budynku.

INSTRUKCJA MONTAŻU 

1

1

2

3

2

Śruby i nakrętki 1 zestaw

Klosz 1 szt

Korpus lampy 

Instrukcja

Zestaw zawiera

Nazwa akcesoriów Ilość

1 szt

1 zestaw

Narzędzie 
montażowe

1 szt

RZEP

Przykręć słupki do podstawy za 
pomocą śrub.

Złóż i sklej ze sobą ściany klosza. 
Następnie podeprzyj je. 

Zamocuj klosz do górnej części lampy, 
następnie dokręć nakrętki. Przewody 
przypnij do słupków rzepami.

Przykręć kolejno słupki do półek za 
pomocą śrub. (x3)

OSTRZEŻENIE:

1. Należy unikać uszkodzenia powierzchni przewodów 
lampy podczas instalacji.

2. Nie należy instalować lampy na zewnątrz.

3. Lampa nie powinna znajdować się w pobliżu żrących 
chemicznych lub gazów. Nie należy jej myć wodą. 
Można ją przecierać wyłącznie czystą, miękką ściereczką.

Wkręć żarówkę, włóż wtyczkę do 
gniazdka, a następnie pociągnij i 
włącz światło.

WŁĄCZNIK 
ŁAŃCUCHOWY

E27 40W MAX.

Dane 
techniczne:

220-240V~50Hz;
E27, Max. 40W

Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu
nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego punktu
zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związanych ze 
zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczególniew przypadku, 
gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi.

Importer:
BERGE Wojciech Mincgerger, ul. Piłsudskiego 11, 32-050 Skawina POLAND,
T.: +48 538 891 929 MAIL: kontakt@berge.pl  PL944-212-47-03

INSTRUKCJA KONSERWACJI 

1. Regularnie usuwaj kurz z klosza przy pomocy suchej ściereczki, odkurzacza z odpowiednią końcówką 
lub pędzelka. Jeśli materiał klosza jest z tkaniny, stosuj odkurzacz lub specjalne preparaty do czyszczenia 
tkanin. 

2. Części metalowe lub drewniane można czyścić przy pomocy miękkiej ściereczki i delikatnych środków
czyszczących. Do metalu można zastosować specjalne preparaty do polerowania, a do drewna – 
preparaty do pielęgnacji drewna. 

3. Do czyszczenia szklanych elementów klosza użyj wilgotnej ściereczki z łagodnym środkiem czyszczącym, 
a następnie dokładnie osusz. 

4. Staraj się unikać nadmiernego używania wody w pobliżu elementów elektrycznych. Używaj wilgotnej, 
a nie mokrej ściereczki, szczególnie przy przewodach elektrycznych. 

5. Regularnie sprawdzaj stan żarówek i wymieniaj je, gdy przestaną działać lub ulegną przepaleniu. Używaj 
wyłącznie żarówek o odpowiedniej mocy, zgodnie z informacją podaną na pudełku lub małej naklejce 
umieszczonej na podstawie . 

6. Regularnie sprawdzaj, czy przewód zasilający nie jest uszkodzony ani przetarty. Jeśli zauważysz 
jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast odłącz lampę i wymień przewód lub skontaktuj się z elektrykiem.
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CZPOKYNY PRO STOJACÍ LAMPY

Instalaci svítidla by měla provádět kvali�kovaná osoba s příslušnou elektrotechnickou kvali�kací. Před instalací
je nutné vypnout přívod elektrické energie do sítě, ke které má být svítidlo připojeno, aby se předešlo jeho poškození. 
náhodnému zapnutí!  Elektrické kabely musí být připojeny v souladu s návodem a platným předpisy.  Pokud budete provádět 
jakékoliv práce uvnitř svítidla při zapnutém napájení, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Svítidlo je určeno pro 
použití v interiéru.

NÁVOD K MONTÁŽI 

1

1

2

3

2

Šrouby a matice 1 sada

Stínidlo 1 ks

Těleso lampy

Pokyny

Sada obsahuje

Název příslušenství Množství

1 ks

1 sada

Nástroj 
montážní 1 ks

VELCRO

Přišroubujte sloupky k podstavci 
pomocí šroubů.

Stěny stínidla přeložte a slepte k 
sobě. Poté je podepřete. 

Připevněte difuzor k horní části svítidla 
a utáhněte matice. Připevněte dráty ke 
sloupkům pomocí suchého zipu.

Přišroubujte sloupky k policím jeden 
po druhém pomocí šroubů. (x3)

VAROVÁNÍ:

1.Vyvarujte se poškození povrchu kabeláže při instalaci svítidla.

2. Svítidlo neinstalujte venku.

3. Svítidlo by nemělo být umístěno v blízkosti korozivních látek. 
chemikálií nebo plynů. Neměla by se omývat vodou. 
Smí se pouze otírat čistým měkkým hadříkem.

Zašroubujte žárovku, zasuňte 
zástrčku do a poté vytáhněte a 
zapněte světlo.

VĚŽ 
CHANNEL

E27 40W MAX.

Technické 
údaje:

220-240V~50Hz;
E27, Max. 40W

Symbol označuje oddělený sběr elektrických a elektronických zařízení, tj. tohoto výrobku.
nesmí být nakládáno jako s ostatním domovním odpadem. Odevzdejte jej prosím na příslušném 
sběrny odpadních elektrických a elektronických zařízení. Správný sběr odpadních elektrických 
a elektronických zařízení je důležitý zejména v následujících případech zejména pokud se v tomto 
zařízení nacházejí nebezpečné složky, které mají obzvláště negativní vliv na životní prostředí a 
lidské zdraví. 

Dovozce:
BERGE Wojciech Mincgerger, ul. Piłsudskiego 11, 32-050 Skawina POLAND,
T.: +48 538 891 929 MAIL: kontakt@berge.pl  PL944-212-47-03

PŘÍRUČKA PRO ÚDRŽBU 

1. Pravidelně odstraňujte prach ze stínidla suchým hadříkem, vysavačem s vhodnou hubicí nebo kartáčem. 
Pokud je materiál stínidla z látky, použijte vysavač nebo speciální čisticí prostředky na látky. 

2. Kovové nebo dřevěné části lze čistit měkkým hadříkem a šetrnými čisticími prostředky. Na kov lze použít 
speciální leštidla a na dřevo přípravky na ošetřování dřeva. 

3. K čištění skleněných prvků stínidla použijte vlhký hadřík s jemným čisticím prostředkem a poté je důkladně osušte. 
4. Snažte se vyhnout nadměrnému používání vody v blízkosti elektrických součástí. Zejména v okolí elektrických 

vodičů používejte vlhký, nikoli mokrý hadřík. 
5. Pravidelně kontrolujte stav žárovek a vyměňte je, když přestanou fungovat nebo se přepálí. Používejte pouze žárovky 

o správném příkonu, který je uveden na krabici nebo malé nálepce na patici . 
6. Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, zda není poškozený nebo odřený. Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě 

odpojte svítidlo od sítě a vyměňte kabel nebo se obraťte na elektrikáře.
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SKNÁVOD NA POUŽITIE STOJACÍCH LÁMP

Inštaláciu svietidla by mala vykonávať kvali�kovaná osoba s príslušnou elektrotechnickou kvali�káciou. Pred inštaláciou
je nevyhnutné vypnúť prívod elektrickej energie do siete, ku ktorej sa má svietidlo pripojiť, aby sa predišlo 
náhodnému zapnutiu prúdu!  Elektrické káble musia byť pripojené v súlade s pokynmi a platnými predpismi.  Ak budete 
vykonávať akékoľvek práce vo vnútri svietidla pri zapnutom napájaní, hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! 
Svietidlo je určené na použitie v interiéri.

NÁVOD NA MONTÁŽ 

1

1

2
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Skrutky a matice 1 sada

Tienidlo 1 ks

Telo lampy

Pokyny

Súprava obsahuje

Názov príslušenstva Množstvo

1 ks

1 sada

Nástroj 
montážny 1 ks

Suchý 
zips

Priskrutkujte stĺpiky k podstavcu 
pomocou skrutiek.

Steny tienidla zložte a zlepte. 
Potom ich podložte.

Pripevnite difúzor k hornej časti lampy 
a utiahnite matice. Pripevnite káble k 
stĺpikom pomocou suchého zipsu.

Pomocou skrutiek postupne 
priskrutkujte stĺpiky k policiam. (x3)

UPOZORNENIE:

1.Vyhnite sa poškodeniu povrchu kabeláže počas inštalácie.

2. Svietidlo neinštalujte vo vonkajšom prostredí.

3. Svietidlo by nemalo byť umiestnené v blízkosti korozívnych 
chemikálií alebo plynov. Nemala by sa umývať vodou. 
Môže sa utierať len čistou, mäkkou handričkou.

Zaskrutkujte žiarovku, zasuňte 
zástrčku do a potom vytiahnite a 
zapnite svetlo.

VEŽA 
KANÁL

E27 40W MAX.

Technické 
údaje:

220-240V~50Hz;
E27, Max. 40W

Symbol označuje separovaný zber elektrických a elektronických zariadení, t. j. s týmto výrobkom 
sa nesmie zaobchádzať ako s iným odpadom z domácností. Nesmie sa s ním zaobchádzať ako s 
iným odpadom z domácností. Musí sa odovzdať na vhodnom zbernom mieste pre použité 
elektrické a elektronické zariadenia. Správny zber použitých elektrických a elektronických zariadení 
je dôležitý najmä v nasledujúcich prípadoch najmä ak zariadenie obsahuje nebezpečné komponenty, 
ktoré majú obzvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie. 

Dovozca:
BERGE Wojciech Mincgerger, ul. Piłsudskiego 11, 32-050 Skawina POLAND,
T.: +48 538 891 929 MAIL: kontakt@berge.pl  PL944-212-47-03

PRÍRUČKA ÚDRŽBY 

1. Pravidelne odstraňujte prach zo tienidla suchou handričkou, vysávačom s vhodnou hubicou alebo kefou. 
Ak je materiálom tienidla látka, použite vysávač alebo špeciálne čistiace prostriedky na látky. 

2. Kovové alebo drevené časti môžete čistiť mäkkou handričkou a jemnými čistiacimi prostriedkami. Na kov 
možno použiť špeciálne leštiace prostriedky a na drevo prostriedky na ošetrovanie dreva. 

3. Na čistenie sklenených prvkov tienidla použite vlhkú handričku s jemným čistiacim prostriedkom a potom 
dôkladne vysušte. 

4. Snažte sa vyhnúť nadmernému používaniu vody v blízkosti elektrických komponentov. Používajte vlhkú, nie 
mokrú handričku, najmä v okolí elektrických vodičov. 

5. Pravidelne kontrolujte stav žiaroviek a vymeňte ich, keď prestanú fungovať alebo sa prepália. Používajte len 
žiarovky so správnym výkonom, ktorý je uvedený na škatuli alebo malej nálepke na pätici . 

6. Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je poškodený alebo odretý. Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, 
okamžite odpojte svietidlo od siete a vymeňte kábel alebo sa obráťte na elektrikára.
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ENINSTRUCTIONS FOR FLOOR LAMPS 

The installation of the luminaire should be carried out by a quali�ed person with appropriate electrical authorization. Before 
installation it is necessary to turn o� the power supply to the electrical network to which the lamp is to be connected, in 
order to avoid accidental switching on of voltage!  Electrical wires must be connected in accordance with the instructions 
and applicable regulations.  Doing anything inside the lamp when the power is on may cause electric shock! The lamp is 
designed for indoor use.

INSTALLATION MANUAL  

1

1

2

3

2

Screws and nuts 1 set

Lampshade 1 pcs

Lamp body 

Instruction

The kit includes

Accessory name number

1 pcs

1 set

Tool assembly 1 pcs

Velcro

Screw the posts to the base with 
screws.

Fold and glue the walls of the 
lampshade together. Then support 
them.

Attach the shade to the top of the 
lamp, then tighten the nuts. Clip the 
wires to the posts with Velcro.

Screw the posts to the shelves one 
by one with screws. (x3)

WARNING:

1. Avoid damaging the surface of the wires 
of the lamp during installation.

2. Do not install the lamp outdoors.

3.  The lamp should not be near corrosive 
chemicals or gases. It should not be washed with water. 
It can only be wiped with a clean, soft cloth.

Screw in the bulb, insert the plug 
into the socket, then pull and 
turn on the light.

Chain Switch

E27 40W MAX.

Dane 
techniczne:

220-240V~50Hz;
E27, Max. 40W

The symbol indicates the selective collection of electrical and electronic equipment, that is, 
this product must not be treated like other household waste. It should be returned to the 
appropriate point collecting waste electrical and electronic equipment. Proper implementation 
of tasks related to collection of waste electrical and electronic equipment is of particular importance 
in the case, when there are hazardous components in this equipment, which have a particularly 
negative impact on the environment and human health.

Importer:
BERGE Wojciech Mincgerger, ul. Piłsudskiego 11, 32-050 Skawina POLAND,
T.: +48 538 891 929 MAIL: kontakt@berge.pl  PL944-212-47-03

MAINTENANCE MANUAL 

1. Regularly remove dust from the lampshade with a dry cloth, a vacuum cleaner with a suitable tip or a brush. 
If the fabric of the lampshade is fabric, use a vacuum cleaner or special fabric cleaners. 

2. Metal or wooden parts can be cleaned with a soft cloth and gentle cleaners. For metal, you can use special 
polishes, and for wood - wood care products. 

3. To clean the glass parts of the lampshade, use a damp cloth with a mild detergent, then dry thoroughly. 
4. Try to avoid excessive use of water near electrical components. Use a damp, not wet, cloth, especially around 

electrical wires. 
5. Regularly check the condition of light bulbs and replace them when they stop working or burn out. Use only bulbs 

of the correct wattage, as indicated on the box or the small sticker on the base . 
6. Regularly check the power cord for damage or abrasion. If you notice any damage, immediately unplug the lamp 

and replace the cord or contact an electrician.
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